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Dandy Bandi
idoszerü rigmusai

Feleségem, mint szuverén hafalom, 
Válaszf kér, hogy melyiket is akarom; 
Békéf vele vagy háborui ellene, 
Mely eseiben nagyot nonbm kellene 1 
Mi'fagadás, nehéz ebben dbnteni, 
Harci tüzre még oíajaf bnfeni, 
Kezfyüf dobni'nagyhafálom ólébe, 
Fegyveri dugni komiíácsi ovébe... 
Hányonuveíem háf a nehéz helyzefef, 
Keriilgefem a harci nyelvezefei 
Es ugy mondom szordinósan csendesen, 
Mindenféle harci láziól menfesen: 
Ide figyelj, nagyepéjü galambo'm — 
S ifi szerényen lejjebb viszem a hangom — 
Váíaszom se ¡genio, se nemleges, 
Ăllasponfom mar egészen semleges...

Níncs szebb cipa 
olyan árban mint a 

POPULÁRBIIN

Calea Regele Ferdinand 10. 
(Udvacban!)

Ndi,férfi ét gyermekcipd, 
szandál, szandalett

I record árban!

TOKORL-FOGÂSZAT uj hehyisége, 
melynek vezeióje a kitünó kezü Tükóri* 
bácsi, május l*tól a Sfr. N. lorga 2 sz. 
alai! van, a New*Yorkkal szemben.

- VIGYÂZZON 1 Meri Kozák Ist* 
van bórüzleféf álhelyezte fóposfával szem* 
beni helyéról a Piafa Mihai Viteazul 14. 
szám alá, hol legfariósabb minóségben 
vásárolhai bór és falpárukaf. Olcsó napi 
árak.

Garanfált és ponfos
ÓRÁK, MODERN ÉKSZEREK
/ 1 BORGOVÁNsnál

Sitada Memorandului 9.

Hacsek
(Az erdélyi ágból)

Hacsek (bejón és leül a nagyablakhoz): 
Pincér!

Pincér (loholva jón): Ásszolgája, Hacsek 
úr 1 Hozhatok valamif?

Hacsek. (elókelóen): Hozzon egy Jer* 
zsabinkái!

Pincér (rosszalóan): Ugyan mar, Hacsek 
úr! Ez egy szolid lokál l

Hacsek: Na és? Jerzsabinka meg egy 
lengyel pálinka 1

JPincéc (még rosszalóbban): Ja úgy 1 No 
azi plañe nem .hozhatok, Hacsek úr 1 

Hacsek (dühós): Es miéri nem, maga 
Raspufyin ?

Pincér: Metí mi szigorúan semlegesek 
vagyunk, Hacsek úr 1

Hacsek: Dinnye van ?
Pincér: Hogyne ! Van ióbbféle 1 Egy 

szép kosályif?
Hacsek: Hozzon egy kisadag fókólyif, 

dupla maggal 1
Pincér. (bámul): Tókólyif,.. dupla mag­

gal?... Ilyen dinnye nem léfezikj 
Hacsek úr 1

Hacsek: Ki beszél iti dinnyétól?
Pincér: Hat miról?
Hacsek: A mágjáról, fiam 1 A tok mag» 

járól 1
Pincér: Sajnálom, Hacsek úr, de mi a 

magof kidobjuk s csak a húsát szer* 
virozzuk!

Hacsek: No lám! A kis húsevók! Ne* 
kem azonban hozzon egy szép adag 
fókmagof 1

Pincér (sérlódótien): Tókmagof nem tari 
egy belvárosi lokál, Hacsek úr!

Hacsek (a pincér fejét fixirozva): Pedig 
van iti elég tok, maga kis üiódótf!

Pincér (ónérzefesen): Mi az, hogy üfódóit, 
Hacsek úr! '

Hacsek (flegmával): Tdkkel üiódótf, fiam!
Pincér (dühósen elrohan)...
Sajó (izgafottan jon és leül Hacsekhoz): 

Mondja, Hacsek, hol kell feljeleníeni 
a rémhir íerjcszfóket?

Hacsek: A rendórségen, Sajókám! Kit 
akar feljeleníeni ?

Sajó (kajánul): A házigazdámat!
Hacsek : Ne mondja! Es milyen rémhiri 

ferjeszfeft?
Sajó: Azi, hogy elsején kidob a laká* 

somból!
Hacsek: Es az magának rémhir, Sa* 

jókám ?
Sajó: Na hallja! Háf kinek rémhir, ha 

nem nekem? Háborus íélviz idején 
kirepülní a lakásból!....

Hacsek : Az nem bünfefendó, Sajókám ! 
Mondjon valami másf!

Sajó (mohón): Háf akkor iíi a bitang 
Sjmek!

Hacsek: Mif csinált!
Sajó : Beleszólf a háborus felek dolgába !
Hacsek: Hogyho'gy?

és Sajó
Ir ja: BORQNKAI LAJOS

Sajó: Ugy hogy éppen benyifoif hoz* 
zánk, amikor a feleségem leieperi és 
a mellemre férdeli!

Hacsek: Na és a Simek?
Sajó (kikóp): Ahelyeff, hogy nekem se* 

gifeff volna, egyszerüen beleszólf a vi* 
szályba!

Hacsek: Mif mondoit?
Sajó: Azi mondfa pímaszul, hogy „üsd, 

verd, csak szeresd!“...
Hacsek (flegmával): Háf az semmi!
Sajó (dühósen): Mif? Uszitani egy 

dühÓs asszonyf, amikor ugyis ó van 
felül?

Hacsek (róhóg): Jójó, de ülóff*e erre 
fól az asszony?

Sajó: Hogy ütóiMe ? Minf az ísméfló óra ! 
Hacsek: Na és ha a Simek nem biz* 

ialja, akkor talán nem ütóif volna?
Sajó (rezignáltan): Háf ezt alig merném 

eskü alaft állitani...
Hacsek: No láija, maga pupák 1... Inkább 

azon ióije a fejét, hogyan lehefne 
megélni!

Sajó (elmereng): Tudja mif, Hacsek? 
Csapjunk fel háborus menekülfeknek 
egy szigefen!

Hacsek (mohón): Mond valamif! De 
milyen szigefen?

Sajó: Noná, majd a napoleoni szigefen! 
Hacsek: Háf?
Sajó: Háf feszem azf, Mármarosszigefen ! 
Hacsek: Nem jó! A iafám onnan szár* 

mazik 1
Sajó: Mondja már! És a nagyfafája ? 
Hacsek : Az Tarnopolból.
Sajó: Na lálja pupák! Az enyim meg 

Drohobicból! Holnap indulhatunk!
Hacsek (íópreng): Nem lehef, Sajó, nem 

fudunk lengyelül!
Sajó: Mbachl Háf a szigeiiek talán 

iudnak ?
Hacsek; Gemachf! Meheiünk!
Sajó: Várjon, vá?jon! De hol az ufi* 

kólfség?
Hacsek: No hallja! Egy ilyen bizfos 

üzleíhez? Akármelyik pénzember be* 
száll manapság ilyen prima boltbal

Sajó: Például?
Hacsek: Például a maga kedves felesége!
Sajó (mélán): Az én feleségem... ó 

egyezzen bele abba, hogy én elmenjek 
hazulról?... Es még ó finanszirozza 
ezt a szomoru válialkozásf?... Háf az 
ki van. zárva!

Hacsek (kajánul): MegfÓrf szivvel bár, 
de megteszi. Pláne ha megígéri nekt, 
hogy nem jón tobbé vissza!...

Sajo (dühósen): Háf akkor vissza az 
egész, Hacsek! Nem megyek sehová 1 
Ezt az Órómef nem gónnolom annak 
a besíiának!... ,
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Garaboncíás koníeránsza:

A mai élet arcáról...
Hólgyeim és uraim, higyjék el, nehéz 

dolog ma konferálni valami derüs dolog* 
ról. Olyan kevés derüs dolog juf Id a 
polgárnak a mai csafaidókben, hogy 
szinte nem léfezo valamiról kellene be* 
szélni. Valami olyanról, amiról már szinfe 
elszokfunk, csak úgy halványan emlék* 
szünk rá a mulfból... a derüs, megelé* 
gedefí, békességben szemlélódó emberról, 
aki volt és mivé leit?...

A bonhomíáról, a szelid jóemberi 
ószfónókról és megnyilvánulásokról, az 
emberszerefeiról, a meglévó érfékek meg* 
becsüléséról... Szóval minden olyanról, 
ami nincs meg vagy kimenf a divalból a 
mai csafaidokben...

Bízony nehéz ma, akár a szívhez, 
akár az érfelemhez beszélni, borsof a 
falra dobigálni, a puszfába kíálfozni, le* 
vegóbe beszélni és ebbe nem belefá* 
radni...

íLs amikor erról elmélkedem, városunk 
életének kéf futesa és mégís rokonszen* 
ves figurája juf eszembe. Az egyik a ne* 
hezen boldogulf, de órókvidám Bolond 
Sándor volf, aki aniik szalmakalapja és 
vorósbe csapzó bajussza alól hafalmasa* 
kaf kaeagoff a járókelók arcaba, anélkül 
hogy egy szóf is szólf volna... Kacagni 
faniloffa az emberekef, ingyen és adó» 
menfesen, na és szemlélfefóen: a sajáf 
ábrájával 1...

Roppani okos és filozófikus ember 
volt ez a Bolond Sándor, aki mindig és 
mindenen, ázva vagy fázva egykénf jó* 

Jó rüha nagy elvny, — nagy megtakañtás 1 
KERESSE FEL

SILBERGER elitszabóságot
Sfr. Regina Maria 10 szám alatli 

MODERN - MEGBIZHATÓ - JUTÁNYOS

SALON FODOR foorAszat

Tartos ondolálás legujabb villanygéppel, iovábbá áram* 
nélkülí géppd, teljes garanda mdletf és juiányosan. —
Vas* és vizondoláíás, manikür* Sedális babaklínika.
Babafejekben teljes választék. Colea Marechal Foch 2

nagyokaf fudoft kacagni a világ arculafán 
és berendezkedésén. Minfha csak azt 
akarfa volna mondani a ñangos kacagá* 
sával, hogy: persze ti azt szerefnéfek, 
derék emberek, hogy síránkozzak nektek 
egy dafab kenyérérf, vagy dühóngjek a 
dolgok állásán I... Hát azt ugyan nem 
érifek meg, kedves felebaráfaim! Én ka* 
cagok és végig kacagni fogok!...

A másik rokoszenves egyéniség az a 
berefás és cekkeres asszony, aki már a 
beszédre helyezi a fósulyf. És pedig a 
lázadós és panaszos beszédre. A legfor* 
galmasabb utcákon, kéf-háromszor is vé* 
gigsief, senkire rá nem néz, de hadaró, 
panaszos, magas hangnemben minden* 
kihez beszél és beszél... Kózben siei, sóf 
rohan, minf maga az érfelmeílen, meg* 
hibbanf, eltorzulf mai élet.

Noshát a mai logikátlan, valószinüflen 
élefünknek valahogy így fesi az arca. 
Ilyen értelmetlenül, bolondul és szélsósé* 
gesen, mint a „juszf is“ kacagó néhai 
jo Bolond. Sándor s a panaszosan ha* 
daró cekkeres asszony...

Nem faláljuk mélyebb érfeméf, érlékéf 
és sulyponfját a mai élefünknek. Nem 
birjuk már idegekkel az ésszerütlenségek, 
kóveikezetlenségek mindenünnen ránk* 
zúdoló zuhatagál... Az élet mai arca érf* 
hetellén, brufális és elviselhefeilen nekünk, 
úgy mered ránk idegenül, minfha valami 
gázmaszkába gyómószólfék volna, hogy 
elriasszanak vele és tole...

— Aszongya az asszon mut vasărnap vernya* 
dorai jolosz cihblodnyi a zăgybul, morhogy valami 
egitâmadăs losz afalu ellbn...

— Huj aki hetcsillaga vagyon! — riadok fol 
es ugrok bele a zbrdbgbor nadrăgomba,. morhogy 
kiafone mbgybn bbnyări fbherbe a ropiilo gep* 
madăr ellbn... Azutăn gyorsan bele azbreg gyeszn6* 
bor csizmămba, oszt usgyi a kbsseghăzăra...

— Aggyisfbn păjinkăs jordggelt 1 — kbszbnbk 
ra a mbgriadt fanăcsra, morhogy eliikbn a nyiil* 
szivu birosogorral ugy cifbrăztak a zaszfal kbrii, 
hogy meg a pipa is reszkbtbtt afoguk kbzbft...

— Mia fbendb, Vancsik sogor? — fbszi fol 
a jedzbur — morhogy kend cukszfirer vot a zi* 
gâzi vilăghâboruba, oszt bsmeri a ropiilo gepma* 
sinăk eszjărăsăf 1...

— Ătvbszbm a komandbt! — vezenylbm 
nyugodfan, oszt letbszbm magam a birbsogor sze* 
kibe, morhogy 6 csak kâplăr voi, oszt fuggya mia 
rbgula.

— Eloszbris — kerdbm ~ honnan gyiin az 
egifămadăs, oszt ki lâffa agepsârkănf?

A kisbirosogor ăll elo jo pityokosan, hogy 
aszongya a Lopikăs cigănnal mosf gyiinnek a 
lagzibol Bivallependriil... Hat amint mdnbgelnek 
dalszoval a zorszăguton, bgyszbcsak ekiblbn farkas* 
bbmbblesl hallanak akukuricăsbul, mire acigân fol 
a kortefâra!...

— Halt! — văgok kbzbe. Mikbze afarkasnak 
az egifămadăsho ?

— Kbzelebb mbnbk — mongya a kisbiro* 
sogor, — hăt csak lâtom, hogy bgy fbnenagy de* 
nbver madărforma terpbszkbdik a logăzolt kuku* 
ricăsba, oszt cudarul ugatiya aket nyakignadrăgos 
zsh ânt, aki gâzmacskâval a zarcăn csak kapasz* 
kodik a menkunagy denbver hătăra...

— Csont! — szolok ră asogotra, morhogy 
bkkora hazugsăgot a zbregapâm se hallotl. Âmde, 
hogy acigăn is văltig bezonykodotf ahătambgbft 
hogy ugyvof, hăt — mondok — foltassa I

—, Nbki bmberelbm magamat, oszt răjuk 
szolok: — imigydn a kisbirosogor — hogy gyeriink 
csak mezokăr okăbul a kosseghăzăra, a csunya 
madărral bgyetembe I... Hăt a ket nyakignadrăgos 
csak elrbhbgi magăt a găzmacska alatt:

—- Nono, bregbm! Mlink katonai pislotăk 
vagyunk, oszt ne prezsităljon kend, mert olan egi* 
tămadăst ritiybntunk ezzbl a sărkânmadârral afalu 
ellbn, hogy arrul kddul!...

— No tbbb se kbllbtf nekbm!. Uccu a ci* 
gannal bgyutt afalu erănyăba, hătha mbgelozzuk a 
sărkănmadarat a kărtevesbe...

— Halt 1 — intbm le akisbiro sogort — kido» 
bolni: mindbn epkezlăb embbr kaszakapăra, oszt 
fol a hăztetokre 1 A zasszonnep mbg jovizbs szal* 
măval nbki a'kbinbncenek, hogy olan fiistje Ibgybn, 
minf a gbzgepnek 1..

— Node nbmis gyiiff a sărkănmadăr meg măig 
se egifâmadăst csinyăni... Csak a pruszkblesit bal* 
loftuk afalu fblbif, .ahogy dohogoft a nagyfbne 
fiisffol...

En mbg dicseretbt kaptam a megyeliil, hogy 
aszongya ezbntul mindbnhol igy kbll bănni a sar* 
kănymadarakkal... (—kai)
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Madarat tolláról — Farkast barátjWól!...
Torda! feketeautós bandita-rokon felel a cikkünkre a delikvens Potemkin- 
gyáros helyett — Koncz János a neve, enyves a körme, mert gyalupadon 
reparálja a torda! erkölcsöket — Meilesieg pedig suttyomban „irigäl“ 

az Árnyékosszékben...
— Második kozlemény. —

Mult számunkban kózérdekú és fényeken alapuló cikkef hozfunk Farkas 
Isfvánfól a iordai Mafuskáról, akí bomloft agyával ugyan még nem vonafokaf 
robbant, hanem a szépen alakuló és iskolapéldának szolgálhafó fordai magyar 
népkozósségi élefef próbálgaija fenékbe furni azérf, merf ez az ónfudaios nép» 
kozósség nem volt hajlandó vezérévé üfni ezi a félbemaradt fanifót és konfár 
fazakasf, hanem kozveszélyes iénykedései miaif egyszerüen kivefeife magából.

Sem a fordai, sem a kolozsvárí sajfó nem merf kikezdeni ezzel a közve* 
szélyes és agyafurf félkóiyával, akí bicsokkal dolgozik a gyengébbek és denun* 
ciálással az erósebbek eilen. A magyar sajíói pedig igy ferrorizálja le: „Ellenem 
akarnak ¡mi ? Hat ügyeljenek, hogy meg ne üssék a bokájukaf, merf én pesfi 

inféste dolgozom ezen a vidéken!''... Ugyanakkor pedig. államellenes vádakkal 
denunciálja érdek*enenlábasaif a román hafóságok elóif 1

Noshát csekélységem nem ijedf meg sem a bicsokfól, sem a pesfi infésfól, 
sem pedig a denunciálásfól, hanem amikor ez az agyafurf szélfoló mar annyira 
meni a vakmeróségében, hogy a magyar népkózósség alakuló gyülésén — a meg* 
alakulás elgáncsolása céljából — még az új román alkofmányf is krifizálni meré* 
szelfe, amiérf dr. Sebesi János, Torda kisebbségi alpolgármestere nyomban eré* 
lyesen íeinfefte, sóf eljárást is indiitaioff ellene, — szükségesnek farioffam én is, 
hogy ezi a kozveszélyes figuráf segifsem lefrícskázni a fordai kózélef nyakáról.

Nem az elsó esef, hogy egy*egy báfor purifikációs cikkemnek kelló vissz* 
hangja fámadf a kózvéleményben és kiadós megcsaholása az alvilágban. Csak 
iermészefes, hogy Farkas Isfván megfujfa ellenem a fordai alvilág riadójáf. Kezef 
rám emelni nem merfek, merf fudják rólam, hogy ha kóldokre célzok, akkor oda 
is falálok. Birósághoz fordulni ellenem, aki eilen eddig mindenki minden sajfó* 
perf elveszfeff, ugyancsak meddó left volna, merf a román biróság sajtóperben 
sohasem ifélf el ígazmondó ujságiróf. Nos feháf az oifani sajtóhoz fordulfak ellenem, 
nem ugyan az állifásaim megcáfolása és fiszfa jószándékaim megdóniése, hanem 
bevalloitan: „a. fordai elóñzefóim megapaszfása céljából“...

Ä megkólinfoff Farkas elószór a régí komoly és fárgyüagos „Aranyosvidek'^et 
próbálfa -kórülnyalni egy. cikk erányában — síkerfelenül. Majd háfrább az udvaron 
állongáló „Árnyékosszéket“ kórnyékezfe meg a kelló ujságpapirral felszerelfen. Nos 
iff már nem ólálkodoff híába, merf hiszen éppen rólam volf szó, aki kéf évvel 
ezelóff levakarfam a fordai kozélelról ennek a lapnak egyik. kóíyagos szerkesziójéf, 
aki éppen ennek a Farkas Isfvánnak, éppen oly kozveszélyes cimborája volf és 
egy*kéf cikkem nyomán eliiszfulf Tordáról, ahol sérfeff hiuságból és anyagi érde* 
kekból együtf robbanioffák a físztességes kozmunkáf Farkas Isfvánnal.

Ebben a gyanusszagú Árnyékosszékben, amely akkori fórvényellenes kiufa* 
siffafásom idején ilyen cimmel parenfálf el engem, az elbocsáfoif kisebbségi mér* 
nökof és fiszfakezü sajfómunkásf: „Végre megszabadulf az ország Boronkai 
lapszerkesztoföll“ ~~ háf ebben az ujságfélében most egy vasiagbeiüs féloldalos 
cikk jelenf meg ellenem, „Koncz János" aláirással „óvalos duhaj* módra próbál 
engem a „garabonciás" névelemzássel amugy felülról lekezelni, sóf pimaszul meg* 
gyanusifani, „nagyon érdekizü és kozérdeken kivül alió** cikkeim miaif... Es 
miufán én csak „bajfcsináló, rémlovag és vihardémon“, (szeriniük elókelóen 
„daemon“) vagyok, háf azi fanácsolja, hogy

„ne csináljak Jordán föbb erköcsi hullát, hanem irjak inkább másról, 
például a hites fordai malacról, amely ugy megy a válynnak, (va» 
gyis hátfal! Szerk.) mini a „Garabonciás“ a iordai eseményeknek. 
Ázzal a külonbséggel, hogy a malac felhizik, az ufóbbi pedig'le fogy. 

(Tekinieiiel az eloñzefok számának az apadására)“.

Encsem*bencsem, Heitmann Ervin ur, a „fajmagyar“ szorkeszfó Koncz 
János nevezeiü aszfalossegéd uiján megleckézfef engem és magyaros(?) lovagias* 
sággal az oifani szépszámu elófizeíóimef igyekszik kapacifálni, hogy apasszák meg 
a számukaf és akkor háiha éhenpusziul egy szókimondó, szegényen is a köz* 
érdekef szolgáló magyar ujság!...

Háf megnyugtaiom magáf, Heitmann Ervin úr, a magyarság kenyerén

csendesen kerödzo es ügyesen lapulo 
sväb renegäf baräfom es üköm*lelköm, 
hogy a maga ufasifäsära egyeflen fordai 
elofizeiom sem vonfa el fiilereif lolem. 
Sem magyar, sem romän, de meg be* 
csüleies sväb sem, aki egy kurtaszivarerf 
soha nem leff renegäf es nem probäl le* 
bunkozni egy becsülefes sajto'munkäsf a 
köfelesseg poszfjän.

A cikk irojähoz, helyesebben aläirojä* 
hoz, Koncz Janos aszfalossegedhez nines 
semmi szavam. Nem azerf merf asztalos* 
seged, hanem azerf, merf fegyverfärsa 
Farkas Isivännak es edes öccse a nehai 
Koncz fordai fekete auiosbanditanak, akii 
banditaiarsa, Somogyi a koncon valö 

oszfozkodäs közben benzinnel leöntötf es 
felgyujtott 1...

Azf hiszem, belätja Helfmann szer* 
keszfo ur az Ärnyekosszekben, hogy 
derek vedenciik, Farkas Istvän ilyenfen 
fegyverbaräfaihoz es moralisfäihoz nekem 
nem lehef szavam. Ezekkel csak bralyizzon 
maga, ovafos duhaj kollegäm, a fordai 
kozerdek szämläjäraL.

______________ Boronkai Lajos

PÁRBESZÉD
— Tudod fe, hogy a iiók sökkal na* 

gyobb fäjdalmaf birnak el, minf a férfiak ?
— Honnan fudjam?

Kérdezd meg a feleséged cipészét 1

PETROL”
MEG5ZÜNTETI AkORPÄZÄST 
MEGELÖZI A HA IHULLÄST
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Emáncy Pálné csevegése

— Gudbáj, drágáim, egyhangulag til* 
takozunk a lengyel nók ukmukfuk fel* 
oszfása eilen, midótt óket annak rendje 
módja szerint, külón és egyenkénf rrieg 
nem hódiioffák !...

— Némlich az a korülmény, hogy a 
férjeik szárazon és vizen o’yan rapid 
módon bchódoltak, még nem jelenti azi, 
hogy a kedves feleségeik is fellélel riéikül 
meg vannak hódiíva!... Ez-igy iulságosan 
egyszeiüésszerfolpü praktikus volna, ámde 
egyálfa'án nem meriți ki a nóhódifás loi» 
ténelmi kellékéif...

— Ugyanis hogy lúlmessze ne 
menjünk az- elso nóhódifás párezer év 
elóit a közismerf Ádám és Éva közöff 
zapo« le a paradicsom keriben, na és 
akkor is kisülf, hogy a szegény Éva is 
csak azéri volt oly könnyen meghódiiható, 
meri Ómaga is hódolni akart;.. Máskü* 

■ lönben a Mister Àdam, az elsó genile* 
man, h’ába feszengeti volna elólte jól* 
szabofi frakjában akár iléletnapig... Meri 
innen van az a vérbeli spanyo! kóz* 
mondas is, hogy könnyü a Kaiit fáncba 
vinni, ha maga is táncolni akar!...

— Noshát, igen tisztelt hódiiók, háf* 
rább az agyarakkal, akarom mondani az 
agarakkal, magyarul mondva shokking!... 
Tessék csak kítartóan Rómeo*módra a 
létrákon mászkálni és Cyránó*módra vías» 
kodni és versekef faragni, akkor lehet 
szó kelló eredményról a nók körüL. Na 
de igy haira-vakra, azi mar nem ! Nye* 
pozvolim ! — ahogy a lengyel mondja...

—' Ilyenformán csak a szegény Sabin* 
nókef leheteti elinfézni annakidején, ami* 
kor is egy sereg marcena harcos egy* 
szerüen a nyeregbe kapoii közülök egyef* 
kefiói és elvágfatoit... Csakhogy akkor 
még nyillal lóifek az emberek és nem 
isméfló puskával !... Ămde mar ezufán a 
csodaszép Rozgonyi Cicelle helykén 
vágfa oda az óf lüzesen osiromló Zsig* 
mond királynak, hogy: Hohó, nem divat 
mar nyillal lóni, mini felséged ifju ko* 
rában !... Ázufán meg a gyönyöiu Ma* 
dáme Recamier osiroma és bevéfele is 
hosszu hónapokig tárfoit, amig azfán sike* 
rült az osfrom a lovagnak s a bevétel a 
Madámenak !...

— Noháf élek a gyantiperrel, hogy a 
jóvérii és gyorskezü lengyelkék is aligha. 
hódolhaiiak be teljesen ennek a kurfa 
osíromnak és még sok borsof fognak 
torni a délceg hódiiók orra ala... Merthát. 
nem elég csak kapni, hánem adni is kell 
valamit!,.. Na ném?,.^ (—kai).

Májer Tóni külvilági lapmágnás
ujabb csínytevése a „Jóestét“-ben. — Egyelöre otnapi betiltás 
és arñi még jöhet, a katonai behivó rendelet hamis lekozlé- 
seért! Van-e szüksége a magyarságnak egy ilyen Májer-lapra?

Máyer Tóni félbemaradf nyomdász, majd koresmáros, késóbb könnyü zon* 

gorista s végül lapkiadó „felelös szerkesziésében“ megjelenó „JóestéF dmü 
vic&napilap, részben tudatlanságból, másrészt pökkendi befyárkodásból, mar 
nem egy balhét engedett meg magának. hol az állam, hol a magyarság, hol 
ped'g magánosok számlájára.

A legmeglepóbb a dologban, hogy a leiünt párturalmak idején az ilyen 
stiklijeit mindig szerénesésen megúszfa ! Még az ellene emelt számos rágalmazási 

sajióperek zuhanó féltéglája alól is ki tudott bújni dlyíormán, hogy vagy „ki-* 
egyezeiT, vagy pedig lapjában lovaggá ütófte a lepócskondiázott áldozatokát. 
Ezzel magyarázhafó az, hogy amig tintakulijainak éhbéreket (külsó cikkiróinak 
40 lejeket) fizet, csekély hétévi fennállása alai! súlyosan megmilliomosodotf s 
csak a legutóbb jó másféhnilliós kéjlakoí épithetett magának a Donáteutón.

Az egész szériában én vagyok a legkellemetlenebb emberé neki, aki — 

az ó erkólesi és szellemi berendezkedésének, válamint a volt „Zsidó Julcsa“ 
bordélyházi sógorságának ismeretében — mar a kezdef kezdeie óta nyomon 
követem, amig a kisebbségi sajtó kózéleiból az aradi kocsmájába vissza nem 
ugrasztom. Engem nem tudott leszerelni, sem szépszóval, sem uicai támadással, 

sem megvesztegetési kisérletével, sem pedig ellenem emelt három sajtóperével, 
amelyek köZul másfelet mar eddig elvesztett. És a többit ïs elíogja vesziteni, 

mert az én ¡gazságom eilen nem lehet pert nyerni s meri a román független 
biróság sajtóperben soha nem iíélt el igazmondó ujságirót.

És itt álljunk meg egy szóra! Ä kisebbségi sajtó — úgy a magyar, 

mint más nemzetiségü nem iérhet napirendré az ilyen árió machinációk 
feleit ! A kisebbségi sajtó felháborodással tiltakozik az eilen, hogy kotelesség* 

tudását és lojálitását egy nagy elterjedésü kisebbségi napilap lelkiismeretlénjei 
— egy Májer—Fischer—Walter fajmagyar triász ilyen arcátlanül kompro» 
mitálhassal

A kisebbségi sajtó tisztésséges része nem fog nyugódni addig, amig az 
illetékes hatóság ezt a senkinek nem kivánatos és csirájában erköcstelen sajtó* 

orgánumof azonnali és végleges hatállyal be nem tilíja ! Bizonyiiékokkal szol* 
gálhafunk, hogy ezt nemesak a mostani kriminális tényével, hanem „ex offo“ 

megérdemeïte volna anélkiil, hogy a gonoszfevésf bárki is mártiriumrnal össze 
iéveszteite volna ! i BORONKAI LÁJOS

Még él Moskoviis és Társa !
Minden háziasszony vigaszlalása, 
Még él a jó Moskovits. és Társa, 
Teháf van még a jobbsorsban remény, 
Van még olesó Primusz, üveg, edény. 
Ä doktorok pénzérf veszik ki a vakbeléf, 
Moskovifsék ingyen feszik be a fózóbeléf, 
Sóf ki is kúrálják a befeg Petroluxát, 
Ha füsltel, korommal fújja ki a szusszáf.

MOSKOVITS és TÁRSA 
üveg, edéoy, háztarfási cikkek 

áj üzlethelyisége
Piafa M. Viteazul 17. — Benzinkuftal 

szemben !

Korunk két barátfa
Petrolux és Primusz, 
Nehéz rá a rimusz, . 
Jól fóz, rosszul kormoz, 
Vigye el a cirmos ! 
Vigye Zeiler úrhoz, 
Az ilyen bravurhoz 
Ö érf a legjobban, 
Egyefckeilóf koppan 
S Pelrolux és Primusz 
Szép kéklángra lobban !...
ZEILER meșter gyorsfózói ga rancia val javii és kéklángosií 

(Iparkamarával szemben. Saroklól az 
elso üzlet !)

Megnyilt az „Elisée"
Caleá Regele Ferdinand 12 sz. alaft.

Divat fehérnemük, keztyük, harisnyák, broschok, kltpszek sfb. 
legmodernebb és legizlésesebb kívifelben !

Játszanak bizalommal Loteria de Stat

COLECTUM OFICIALA-nál
Fóelárusitó hely : CLUJ, Regina María 46
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Szinhazunk uj szezonja
Valljuk be ôszinfén, hogy a vilâgese* 

mények mai szôrnyu kataklizmâjâban a 
legkomolyabban félietlük ezidei szinjât* 
szâsünk sorsât. Ugyanugy, mini a lég* 
ürben vergôdô békegalambét az elvadulf 
szenvedéiyek infernâlis zâroiüzében...

Hâla a Gondviselésnek és szinhâz* 
vezefôink bâtor és céltudatos munkâjânak, 
külônôsképpen pedig a mi szinhâzi ko« 
zônségünk komoly gondolkodâsânak, —• 
ebbeli aggodalmunk nem vâll va’ora. 
Szinhazunk ieljesen megnyugfafô elôjelek 
kôzôft megnyitotfa kapujât s a kôzônség 
— vallâsi és nemzeliségi külônbség nél* 
kül — a megszokoit tômôr sorokban 
todul naponként a müvelodés és enyhiiô 
szorakozâs hajlékâba, amely az édes anya« 
nyelv muzsikâjâval, hozsânnâjâval hirdeti 
nekünk a békét ezen az ôsî fôldôn...

Aki pedig — akâr kishiiüségbôl, akâr 
pedig kicsinyes kényelmi vagy szûkkeb* 
lüségi ckokbol ezidén még nem âllf be 
ezekbe a sorokba, vagy falân eddig âllan* 
doan fâvol maradf, — az most a kg- 
komolyabban szâlljon magâba éseszméijen 
râ arra a nagy igazsâgra, hogy a mai 
szôrnyu kafaklizmâban csak két hâz ma* 
radf szâmunkra : az Isfen hâza és a 
Szinhâz. Àz egyik hitbeli megnyugvâst 
s a mâsik a hiven megôrzôif népiségünk 
enyhiiô ônfudafât jelenfi, amelyet az ufô» 
doknak csorbitatlanul âfadnunk kell ! Ez 
pedig az egyedüli és legfôbb fétele, sot 
dogmâja minden népkôzôsségi gondolafnak, 
megnyilvânulâsnak.

Ami pedig a szinfârsulafunk ezidei 
ôsszefételéf jelenii, — bar a helyzeii és 
anyagi okok mialf nagy vâllozâsok for* 
féntek benne, — nyugodt lelkiismereftel 
âliilhaijuk, hogy minden mûfajban feljesen 
megâllja a helyéf, sot egyes posztokon 
hafârozoif fejlodést mutât. Amit prozâban 
és opereifben eddig lâthaftunk, az hafâ* 
rozoifan ezt bizonyitja.

Egyet minden esefre el kell ismernünk, 
hogy a szinhâz râtermetf vezefôsége ezidén 
is megtett és megfesz minden kheiof az 
erdélyi vilâghîres szinjâtszâs szinvonalânak 
megiartâsâra, a magyar nyelvkulfura ifeni 
ôsi hagyomânyainak megôrzésére.

À iôbbit azutân magânak a kôzôn* 
ségnek, mindenkînek kell meglennie, aki 
a magyar szinjâtszâs sorsât és jovôjét 
nemesak a szivén, hanem a lelkiismerefén 
is kell, hogy viselje.

Unícutn a képed♦•♦
Unicum a képed, ñszta unicum, 
Fesiményed se lehet más csak Unicum, 
Unicum-kerelbe foglallak háf Té^d, 
Unicum^keretben gyönyörü az Élet...

Kicsi szobád talán Unicum^festmények, 
Csak igy szép az élet, szebbek a remények, 
Legfeljebb a spájzban kisebb lesz a készlef, 
Ätnig letelik a negyven le jes részlet!...

„UNICUM“ 
kép, képk«ret és szönyeg lera- 
kat szenzációs részletakciója 
heti 40 le jes részletfizetés, 

garanda nélkül!
C 1 u j, Calca Marechal Foch 5/a.

Telefon 29-65

Uj írány 
a fényképezésben 

hieioiaoD Erni
fotómütfész 

és gyerme kspecíéllsta | 

Sir. Regina Maria 46, I. Em. > 
(Porufiu«palofa) >
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I
Hol a hangulat mosianában ? B 

A g

hiil lililí
R Világvárosi musor R | 

■ Elsorangu zenekar ■ 8 
R Reggelig nyiiva R |

Szelid árak ! !

„RIO“ M0ZGÖ
(a volt Munkâs*mozi) /

példatlan fcllendülése
À volt munkâs*offhon helyiségében müködö 

Munkâs-mozi éveken ât amolyan harmadrangu 
„garasos“ mozi volt, garasos müsorral és még ga« 
rasosabb vezetéssel. Nem fudoit és falân nem is 
akart versenyre kelni az akkori milliomos mozi« 
szakmâban.

Egy szép napon azonban uj vezetô fermeft a 
mozi élén, hogy megbirkozzék nemesak a vaskos 
konkurrenciâval, hanem a munkâ«modszer vaska» 
lapos nehézkességével is.És a rokonszenves, kiiünô 
modoru Marcella ur, az ûj bérlô és igazgafo, — 
hiven afléta termetéhez — sorra legyürfe a nehéz« 
ségeket és pompas, modem mozivâ fejlesztefte alig 
nehâny év alait ezt a reménytelennek lâtszo üzemef.

Ezt ûgy csinâlfa Marcella igazgalo, aki kü« 
lönben kiiünô nyomdâsz — fagja a szakmânak 
s üres orâiban még ma sem vefi meg a rétâcios« 
gépef, — hogy az eddigi garasos moziârakaf meg» 
fartotfa, âmde ezzel szemben elsôrangu gépfelsze» 
reléssel és jobbnâljobb filmekkel lâiia el a mozijaf 
fokrol«fokra. Elsôsorban a csodaszép, magas és 
egeszséges feremre, annak kifogâstalan berendezé* 
sére és szeilôzfeiésére alapozia a szâmitâsâf, az 
alacsony helyârak s az âllandoan kiiünô filmek 
melleit.

À kôzônség'jônni és cserélôdni kezdeit. Mind 
nagyobb fömegekben és mind jobb réfegekben és 
ma mâr az idöközben nevet cserélf „Riô“*mozgô 
Kolozsvâr legjobb kôzônségét vallhafja magâénak. 
Ezredesek és csalâdjaik jârnak ma a Rio^moziba, 
a félàrôn élvezhetô dupla müsorra. Ez pedig nem 
hilzâs, meri a Ri6*mszi helyârai ~ bar a löbbi 
mozikkal azonos és horribilis napi taxât kell a 
klncstârnak befizefnie, — mégis csak félârak a 

többi mozik helyaraihoz képesi..

Es mialatt a löbbi mozisok sirânkoznak a két- 
szeres helyâraik melleft, azalait Marcella ur az ô 
félâraival nyugodfan mosolyog, bolcsen fizet és 
iürelmesen vâr. Közben pedig nem enged. Sem a 
félhelyârakbol felfelé, sem pedig a jo és dupla mü» 
sorbol lefelé! À kôzônsége pedig egyre növekedik 
szâmban és egyre javul nivoban.;. Marcella ur azt 
vallja, hogy nem muszâj okveilenül és minél gyor» 
sabban megmilltomosodni a moziszakmâban... Azt 
mondja, a kenyeref megludja keresni a nyomdâban 
s egy kis vajat râ a moziban... À fô, hogy az 
egészség és mozimûsor jo legyen !...

(—kai)

MAI IDÖK
À tata azi mondja délben :
—' Gycrekek, akinek nem kell ebédre 

hús, az ksp ôi lejf !
A gyerekek belemen'nek, mire vacsora 

doit azt mondja a tata:
—» Gyerekek, aki nem adja vissza az 

ôt lejt, az nem kap vacsorât...
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Fejiodö Kol o z s vár
Az uj „Viorelia“ drogéría

A Piafa Unirii és MemoranduluUufca sarkán, 
volt Schultz-virágüzlef helyén egy grandiózus üzleii 
portal állifja meg a járókelókef. Fodor Viorel ur 
drogériája nyilolt ¡ti meg olyan pazar berendezéssel, 
amely bármilyen világvárosban is kózfellünésf kel* 
teñe és iparmüvészeti szempontból ís méltó arra, 
bogy „Kolozsvár legszebb iizlete" legyen.

A kózónség részéról a legnagyobb elismerést 
érdemli meg Fodor Viorel droguista, nemcsak a 
közismerf megbizható kereskedöi rufinjáért, hanem 
azért a finomult muizlésért és áldozatkészségéérf, 
amellyel ezt az üztetet megcsinálfa.

Ma, amikor minden kereskedó, — még a mil® 
liomos is — szinfe fázik minden eszfétikai és mü- 
izlésbeli áldozaftól, befektetésfól, — akkor Fodor 
Viorel, akl bízony közel huszévi munkával sem 
szerzett milliói, most egy könnyed gesztussal hozta 
meg ezt a hatalmas áldozatot a szakmai reputációja 
érdekében.

A berendezési és portálf egyébként a kis Ber* 
kovics Mór iparmíívész és müaszfalos tervezfe és 
alkotta meg, akinek Eminescu-utcai mühelyéból 
mar sok remekmü keriilt ki, ugy üzlelberendezésben, 
mint mübutorban.

Az uj Viorelia-drogéria berendezése és por« 
tálja ujabb bizonyiiéka e kiváló iparos míívészi ér« 
zékének és tervezó.zseniálitásának. Reméjük, hogy 
még néhány ilyen mííalkofást fogunk láfnia kis 
Berkovicsfól a sok kolozsvári osszefákolt és izlés- 
telen üzleíi portal helyén.

Európa-kávéház és éfíerem
Jó Jenei Misí a „Belvedere" hegyi-mulaló s 

a Regina Mária-uica 6. szám alafti iéli étterem 
íulajdonosa vatami meglepetésszerii ujifásról- alian- 
doan gondoskodik a vendégei számára. Most a 
fent emlifett belvárosi büffé-éttermét alapos megre- 
noválással és meginf csak jókora befektetéssel 
zenés kávéház'étferemmé alakitolta át.

Jenei Misi, mint kipróbált és vérbelíi szak» 
ember, nagyon jól tudja, hogy a mai búteli idókben 
nem jó a vendéget az étfermi aszfal mellett zene 
nélkül hagyni a háborus gondolatai közöit, mert 
elkeseredik és megszökik. Azéri iehát megszerezte 
a kitünó Jónás jazz'zenekart, a nagy éttermi éf« 
lapof s a buffet leépiiefte s most kényelmes, fágas 
kelyiségben egy-egyjó flekkent és más egyéb 
hirtelen-sültef, pompas bablevesf, olcsó és flnom 
bort és párailan fekefekávéf szerviroz a vendégnek 
és reggelig iartja nyitva nagyszerüen bevált lokáljáf.

Uj szisztémáját igy indokolta meg nekiink, az 
ô párailan nyugalmávat és renditheietlen bonhó- 
miájával • „Miérí menjen a vendég egyeflen estén 
három helyre : vacsorázni, azután fekeíézni, végre 
zenét hallgafni és íáncolni, — mikor mindezt egy 
helyen is, nálam megtchefi egy füst alaif és ga- 
rantált kivitelben“.

És mi nyugodtan hozzáteheijük — bar ó sze» 
rényen elhalígatfa — hogy nagyon olcsón, iiszfa'n 
és elsórangu kiszolgálás mellett. Meri Jenei Misi 
erre tókélefes garanda.

„Elysée" ûj noi divaiüzlei
Vârosunk ûj üzlef-remekeinek reviije sorân nem 

hagyhafjuk figyelmen kivül az ûj „Elysée" nôi 
divatfehérnemii és mas nôi divatcikkek (sâlak, ovek, 
keszfyük, harisnyak, brosok, klipszek) pazar vâlasz- 
iékâval felszereli üztetet, a C. Regele Ferdinand 
12 szâm alaff, a Golyaval szemben.

Ezt a remek kis üzlefef két fiatal, fess keres« 
kedô nyifoita meg a napokban s aki az üzlet külsô 
és belso berendezését lâlja, az azonnal iisztâban 
van Tauber ûr és Târsa személyi berendezkedé- 
sével, finom izlésével és szakértelmével. Àz üzlei 
olyan benyomâsi kelf, mini egy finom és meghitt 
nôi budoâr, amelynek finomult szépéizékü iako* 
nôje a legujabb. nagydivaf minden lehelletszerü és 
kereseft holmijât, csecsebuséjét valagaifa volna 
ossze, a nôi- szépség és fînomsag nagyobb diçsô» 
ségére.

lit fényleg megvalésulf az a mondas, hogy nézd 
meg a gazdât és megtudod, mi lehei az üzletében. 
Mar maga az üzletnév „Elysée“ is nagyon sze« 
rencsésen megvalogafoff elnevezés, ami fudvalevôleg 
a mesebeli szépségü elysiutn»kuf boldog hangulafat 
s a benne valo részesedés vâgyât fejezi ki.
. És ez stimmel is, mert aligha van nô, sot férfî, 
aki az „Elysée“ kirakafâban lâfhafo rozsaszinü 
khellefkombiné lagy similâ.-ai ne âhifana.

Club^kávéház
(A volt Ujságíró-Club helyén)

Nem csodáljuk, hogy Smilovifs ur a kávéház 
megalapiiúja és Iulajdonosa, az uriember îinomult 
izlésével és üzleii érzékével a kezdeitôl fogva ra- 
gaszkodoif a nagymultu New-York étterem eme 
páraflanui szép és egészséges helyiségéhez. Pe* 
dighât ez a pompas helyiség a boldog békeidôk ôta 
senki kezében nem volt renfábilis, bár vérbeii 
szakemberek kezeliék is.

Smilovifs ur nyilván úgy gondolkozotf, hogy 
ha ó ïntim*Club néven tudoit kello áldozat* 
kéSzséggel és munkával — hatalmas forgamu üz- 
letci csináíni, holoff akkor csak a vékonypénzü 
kishivafalnokok és sporffiuk részére alkotoit meleg 
és barátságos ofíhont, soi menedéket, — hát 
akkor hogy ne lehetne renfábilis üzletet csináíni a 
város, sot az ország egyik legszebb helyiségéból, 
a New-York éiferméból?

És amikor cz Ujságitó»Club a vezetók hozzá 
nem ériése miait már veszendóben volt és minden 
más ember elfutott volna effól a vállalhozástól, 
Simoviis ur a legnagyobb nyugalommal fette bele 
munkáját, pénzét és uri klubházat csinált a ki* 
mondoftan „peches“ lokálból. Hogyan csinálta, azi 
senki sem tudja, csak láfja, hogy ma már a min* 
denrendü bohémek mellett a város és vidék leg« 
jobb kózonsége, faji és valíási kiilonbség nélkül, a 
Club kávéházban szürcsöli a fekeféjét, jáisza a 
romijéf vagy hallgaija kifünó zenekarát.

Smilovifs ur pedig — háboruban és békében 
— egyre fejleszti a lokált Ezidén pompás, billiard- 
fermet. és uj klubfotel»álhuzatoi volt bátor a közön« 
sége rendelkezésére bocsátani.

Varíete Palais de Danse
(A volt Edison-mezi helyén)

Az óreg jó Edison, ha élne és élni akarna, 
most bizonyára oif ragadna a róla elnevezeft mozi 
pazarul berendezett és átalakitoft helyiségében, 
amelyból máróbhólnapra és meseszerüen „Palais 
de Dans" varieié bonfakozoft ki olyan pompás 
müérzékkel, amilyen csak a tulajdonos Koncz 
Rezsó müépiiész kipróbált izléséból felheteft ki.

A helyiség most kéf részból áll: a volt fágas 
elócsarnokban van a ferifeit aszialos büfíé és bo- 
rozó, nagyon szolid árakkal, mig a iágas és nagy* 
szerü moziterem, kényelmes páholyokkal és kórbe- 
fufó családi aszialokkal, a variefé-elóadások s a 
kózónségtánc céljait szolgálja.

Amolyan univerzális szórakozó és mulafóhely az 
uj „Palais de Dans“, amelynek élvezefes müsora, 
jó zenéje, tókélefes fáncparkeije van, azonfelül 
pedig elsórangu konyhája és nagyszerü bora van, 
— mindez pedig feljesen hozzáférheio, polgári 
árban, amely utóbbi mélyen alatfa jár a más ha- 
sonló lokáljaink árainak. lif mindenki megfalálja a 
maga kellemes szórakozásátaki. csak falatozni és 
fróccsózni óhajf, az a büffében, aki vacsorázni, 
borozni és fáncolni akar, az megfehefi elóadás elóit 
a nagyferemben, aki pedig mulafni akar, az mu« 
lathat a kényelmes páholyokban az elóadás alatf, 
sói azután is.

Az uj „Palais de Dans“, bár a szkeptikusok 
nem jósoltak neki nagy jóvót, mégis kitünóen be- 
fufoít és kozkedvelt, olcsó szórakozó helye letf 

. Kolozsvárnak.

A uj Darvas^vendéglo
A nagyhid melleffi Elian-palota mógóff, pá- 

railanul elónyos és diszkrét fekvéssel, feljesen uj 
és elegáns berendezéssel nyilt meg a Darvas^ven» 
dégló és éfferem. Az uj helyiség ugyanis való- 
sággal „oda rug ki a Szamosra“, amiként a kedves 
és fágas ierrásza is, mint egy fium^i vagy velencei 
fengerparti hangulatos kiskocsma.

Ennek a ragyogó fiszfaságu és pompás kony- 
háju vendéglónek szerencsés kigondolója és tuiaj- 
donosa Darvas ur, aki a szakmáf nagyon jó he­
lyen, a kitünó s ma már kozismert Borbáth Józsi 
és remekkezü felesége gaszfronómiai egyefemén 
fanulta. Na és hogy jól megianulta, azt ennek'az. 
uj vendéglónek minden egyes berendezési fárgya, 

. butorzata, kqnyhai felszerelése és adminiszfrációja 
élénken bizonyifja.

Ámde legjobban bizonyifja ezf a íeladoft éfelek 
•ize és minósége, léggondosabb elkészilési módja, 
valamint a fajborainak hozzáérió megválogatoffsága 
és ami ma mindennél fonfosabb: az árak csalá- 
dias szolidsága, sói a feladoit adagokhoz képesf 
meglepó olcsósága.

Mindezekból kiiünik, kogy Darvas ur diszkrét 
uri vendéglót, amolyan budai ki'skocsmát akarf 
csináíni és akogy a kózónsége naponkénii felvo- 
nulásából látjuk, ez sikerülf is neki. Ürómmel álla* 
pithatjuk meg, hogy az a jóakaraf, áldozafkészség 
amit ez a rokonszenves fiatal vendéglós az iizle- 
fébe befekteieit, kello visszhangra falált a kózón» 
ségünk kórében, amely máris „felkapia“ ezt a re­
mek kiskocsmáf»
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Ufdonságt Síkkl Elegancia! i

Petres és Potlák ■
not és férfi készruháíban!

Piața UNIRII 18. Külön méretosztály! :
Rekord árak ! Record árak l ¡

Vásároljanak szeréncsés „Arora“ sorsjegyet a

lili!1! Mil Mil S. A.
foelárusitónál. CLUJ, Piafa Unirii 20. <

(?) Ml!m szoinoiMm es mmswm (?)
KIVÄNCSIA JÖVÖ JERE ? NYUGTASSA 
MEG MAGÄTI — Mindenröl felvilägositäst es 
fanäcsoi kap. — Sorsa es jövöje mindenkit erdekel. 
Mindent megludhat tehät, ha felkeresi a felsöbb 
körökben is elismert IZABELLA aszko* 
grafologus(j6s)-nof. — Videkre levelben välaszol, 
(7 lej belyeg). Mindenki elragadfafässal beszel r61a, s 
szämos elismerd level es köszönetnyilvänifäs bizo* 
hyilja a zseniälis grafoldgusnö eddigi eredmenyeif. 
Igazi lelkiklinika 1 — Beltigyminiszteri engedely. 
Szemelyesen fogad minden d. u. 2—9. Cluj, sfr. Ilie 
Mäcelar 9. — „Park“ szanaforium közeleben.

Tüzifát
LEGJOBBÀT, 
LEGJUTÁNYOS ABB 
ÁRBAN CSÀK

MUNTEANU-nál
rendelhef

Cluj, Cal. Reg. Ferdinand 52. Tel. 34^45

Egy nagy esemény !
1939 Oktober 15-én/

A. IV'ik osztály Eiúzása
A sorsjegyeknek TÖ3B MINT FELE nyerö lesz :

2 nyeremény à 6 MILLIO Lei
20 » » 1 MILLIO Lei
20 » n 400,000.— Lei

120 » n 100 000.- Lei
400 * n 40 000.- Lei
100 » » 20 000.- Lei
200 tt » 10.000.— Lei

4 000 n » 6.000.— Lei
40.000 v » 3200.— Lei
64 000 minlmâlis nyeremény.

250.— LEIVEL azok is résztvehetnek a huzáson, akik a jelen sorsjáték elején nem 

játszoftak. — Kérjenek az ¿lárusitóhelyekroi felvllágositást

Állami Sorsjátél«

TIP. »UNIVERSALA“ S. A. OLUJ, TEL. 36 53 BUN DE IMPRIMAT


